Szerető Mennyei Atyánk!
Te alkottál bennünket, a tieid vagyunk.  Hálát adunk, életünkért, szeretteinkért, azért a helyért, ahol megszülettünk, és azért is, ahol otthonunk van.  Hálásak vagyunk, hogy bárhová is megyünk, Te velünk vagy és Nálad lehet örök hazánk.
Köszönjük, hogy az emlékezés napjára összehívtál bennünket. Kérünk, szenteld meg szívünket, hogy visszatekintésünket a Te Lelkedből kapott erővel és bölcsességgel tehessük. Bocsáss meg azoknak, akik döntéseikkel keserűséget és fájdalmat okoztak nekünk. Bocsáss meg nekünk is, ha még nehéz és kemény lenne a szívünk miattuk. Te gyógyítsd életünk sebeit!
Könyörgünk mindazokért, akik ma ide gondolnak, de nem lehetnek velünk. Hálát adunk előre ment szeretteinkért, különösen is azokért, akiknek nem itt lehet a sírjuk, akik évtizedeken át könnyes szemmel gondoltak haza és vágyták újra hallani a harangunk szavát. Köszönjük, hogy mindenek ellenére megerősítetted szeretetkapcsolatainkat kitelepített hozzátartozóinkkal és lélekben mindig közel lehettünk egymáshoz. Könyörgünk a fiatalokért, hadd legyen példa számunkra megemlékezésünk.
Áldj meg Bennünket, hogy megpróbáltatásaink hitünk erősödését, közösségünk épülését tudják szolgálni. Add, hogy rád figyeljünk, s a te igéd lehessen életünk vezérelve. Így hozzád ragaszkodva, benned bízva teljesítsük küldetésünket és képviseljük a te, bűnt eltörlő, megújító szeretetedet ebben a világban. Ámen


Dietrich Bonhoeffer

Von guten Mächten treu und still umgeben,
behütet und getröstet wunderbar,
so will ich diese Tage mit euch leben
und mit euch gehen in ein neues Jahr.

Noch will das Alte unsre Herzen quälen,
noch drückt uns böser Tage schwere Last.
Ach Herr, gib unsern aufgeschreckten Seelen
das Heil, für das du uns geschaffe hast.

Und reichst du uns den schweren Kelch, den bittern
des Leids, gefüllt bis an den höchsten Rand,
so nehmen wir ihn dankbar ohne Zittern
aus deiner guten und geliebten Hand.

Doch willst du uns noch einmal Freude schenken
an dieser Welt und ihrer Sonne Glanz,
dann wolln wir des Vergangenen gedenken,
und dann gehört dir unser Leben ganz.

Lass warm und hell die Kerzen heute flammen,
die du in unsre Dunkelheit gebracht,
führ, wenn es sein kann, wieder uns zusammen.
Wir wissen es, dein Licht scheint in der Nacht.

Wenn sich die Stille nun tief um uns breitet,
so lass uns hören jenen vollen Klang
der Welt, die unsichtbar sich um uns weitet,
all deiner Kinder hohen Lobgesang.

Von guten Mächten wunderbar geborgen,
erwarten wir getrost, was kommen mag.
Gott ist bei uns am Abend und am Morgen
und ganz gewiss an jedem neuen Tag.



Áldó hatalmak oltalmába rejtve Csak várjuk békén mindazt, ami jő. Mert Isten őriz híven reggel, este, Ő hű lesz, bármit hozzon a jövő.

Ha gyötri, bántja szívünket a régi, És múlt napoknak terhe ránk szakad, Megrettent lelkünk vigaszodat kéri, Mit nékünk szerzett, Atyánk, szent Fiad.

S ha szenvedések kelyhét adod inni, Mely színig töltött, keserű s nehéz, Te segíts békén, hálával elvenni, Hisz áldva nyújtja hű atyai kéz!

És ha az úton örömöt adsz nékünk, Ha szép napod ragyogva ránk nevet, Biztasson, intsen sok nehéz emlékünk, Hogy életünket szenteljük neked!

A csend köröttünk mélyen szerteárad. Hadd halljuk azt a tiszta éneket, Amely betölti rejtett, szép világod, Hol téged dicsér minden gyermeked!
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